
XXIII. évfolyam.
Előfizetési árai;:

Helyben, vagy postán küldve:
Egy évre 10 frt — kr.
Félévre 5 frt — kr.
Negyedévre 2 frt 50 kr.
Egy hóra 1 frt — kr.

Egyes szám 4 kr
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény a szerke.;ziői- 
ségbe (nagy-nj-ntoza, 1702. az.) 
bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
Telegdi K. Lajos könyvkereske 
désében. Szinay Gyula kiadó la­
kásán íkis-csapó-utc::a 888. sz.) 
és a szerkesztőségben.

210. szám. Szerda ok lóher
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A debreczeni és vidéki függetlenségi párt közlönye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési dij :

Négy hasábos petit sorért 5 kr 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint jutányos 
áron vétetnek fel. Bélyegdíj min­

den külön beiktatásért 80 kr. 
Hirdetést vagy redámot magá­
ban foglaló újdonság sora 50 kr 
Nyílttéri közlemények minden 

petit sora 50 kr. 
Hirdetések fölvétetnek Szína y 
Gyulánál és a szerkesztőségben 
Kéziratok vissza nem adatnak.

Könnyű pénzszerzés.

Sohasem volt nagyobb a könnyű 
pénzszerzésnek vágya, mint ebben a 
korban, mely a szükségleteket fölcsigázza 
a végtelenségig. Több a küzdésnél, való­
ságos vívódás az, a mit az emberek el­
követnek, hogy lépést tarthassanak a 
tündöklésben, fényben és jól-élésben 
azokkal, akik kedvezőbb anyagi viszo­
nyok között vannak.

És bizony a tisztességes munkának 
eredménye távolról sem áll arányban az 
élet igényeivel. Különösen a hivatalnokok 
existencziája van megnehezítve az által, 
hogy a díjazások általában két évtized 
előtti mértékre szabvák, tekintetbe vétele 
nélkül annak, hogy azóta a megélhetés 
közel kétszerié drágább.

Természetes, hogy ily viszonyok 
között erőt vesz az embereken a könnyű 
pénzszerzésnek láza és hogy keresik a 
forrásokat, melyekből munka nélkül jöve­
delmet lehetne meríteni.

Egyik részen a sorsjegy-láz járja, 
máshol a sok ember végzelét okozd kis 
lutri, mely hatosonkint emészti meg a 
keresetet és a vagyont. Még mások a 
szerencsejáték legbiztatóbb eszközéhez 
nyúlnak: a kártyához, mely rengeteg sok 
katasztrófának képezi alapját a mai tár­
sadalomban.

Hanem mindez kevés volt még, úgy 
látszik.

Kellett a lutrizásnak az a módja is, 
melyet eddig csak avatottak gyakoroltak. 
Általánossá kellett tenni a börzejátékot,

mely olyan sok vagyont temet el, hogy 
a börze emberevőinek mindig van miből 
uj milliókat szerezni munka és szorga­
lom nélkül, egyszerűen az állal, hogy 
lépre csalnak vagy csalatnak egy tömeg 
baleket.

Mert a fényes hintákban terpeszkedő 
nagy börziánerek között balek a nevük 
azoknak az áldozatoknak, kik reájuk 
nézve végzetes játékdübvel belekóstol­
nak a nörze üzleteibe és szolgálatkész 
ügynökök segítségével lassan-lassan bele- 
rántatnak a hínárba, melyből nincsen 
szabadulás, csak dobszó mellett.

Sok jámbor vidéki ember háza elölt 
megütötték már a dobot a börze-ügyle­
tekből kifolyólag. És a szerencsétlenség 
az, hogy a szomorú példákon nem okul 
senki, mert a börze-játékosok tobbnyiie 
titokban tartják eféle üzleteiket. Akkor 
is, ha meggazdagszanak azok után, ami 
igen-igen ritkán történik, akkor is, ha az 
adja kezükbe a koldusbotot, a mi viszont 
mindennapos dolog.

Sajátságos lélektani oka van ennek 
a titkolódzásnak mind a két esetben. A 
meggazdagodők szégyenük a pénzszer­
zésnek ezt a módját és a körrel, mely­
ben élnek, azt akarják elhitetni, hogy 
vagyonukat becsületes munkával, szor­
galommal gyűjtötték. A tönkrejutók pedig 
szintén szégyenük a könynyelmüségüket, 
meg aztán tudják azt is, hogy a börze 
bukottjai elvesztik nemcsak hitelüket, de 
a jóravaló emberek bizalmát, becsülését, 
sőt szánalmát is.

Mindamellett folyik, egyre folyik a 
börze-játék és újabb meg újabb áldoza­
tokat kerít hatalmába azoknak a lelket­
len közvetítőknek segítségével, akik min-' 
den körülmények között megkapják a 
maguk jutalékait, akiket tehát a börze, 
mások bőrének árán csakugyan egész 
biztossággal juttat könnyű keresethez és 
vagyonhoz.

Nem is nyugszanak ezek a hollók 
gonosz mesterségük kiterjesztésében és 
a nagy igényekre hajló balekek egész 
tömegéi sodorják veszedelembe kecsegte- 
téseikkel.

Ezek a hollók, akik az erkölcshalottak 
sestein híznak, ma már nem csupán a 
kereskedők között toborzák a klienseket, 
hanem sorba veszik a gazdákat, tisztvi­
selőket és mindazokat, kikről azt hiszik, 
hogy be lehet rajtuk nyúzni pár ezer 
forint börzekülönbözetet és egy csomő 
províziót.

Néhány évelőtthöz képest, hihetet­
len, minő síéles köre képződött a tit­
kos börze-játékosoknak, akik még az 
otthonuknak valamelyik zugában, csa­
ládjuk elől is rejtve, elolvassák a »Mer- 
cur«-t, melyben szemérmetlenül rózsa­
színű czikkek jelennek meg a börzespe- 
kuláczió csodálatos aranyhegyeiről, irány- 
zatos számvetésekkel. Ezek a kimutatá- 
tások képezik a csalétket, melylyel az 
áldozatokat tőrbe viszik, hogy aztán 
annál borzasztóbban ábránduljanak ki a 
szédítő aranyálomból.

Az üzleti lapoknak emez alantas 
ügynökösködésével szemben kétszeres
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7.
Rövid boldogság megnyílt szép világa 
Miért zárulsz be, miért ily lcorán ? 
Hiába kérlek, édesem hiába,
Válnunk kell hát, előbb, mint gondolám.

Alig néztem még, alig szép szemedbe: 
Alig olvastam ott szerelmedet.
Alig fogadtam, hogy szeretlek híven,
Hogy ne törjön a kétség ellened.

Ah! mennyi még, mit mondani akartam, 
Sorsom hajóját viszi már az ár.
Re lelkem itt van s itt marad te nálad, 
Ra sorshajúm bár messze, messze jár.

Itt marad kérni szivednek szerelmét,
Ne űzd el, hiszen nincsen más hona.
Ha elűzöd: bolyongjon a világon,
Ne találjon föl engemet soha!

11.

Nem is marasztasz, nem is kérded: 
láj-e válnom;

Egy édes szód vigasztalóul 
Esdve várom.

Jó kedvű vagy, pedig ha látnád,
Mint bánt e kedv.
Vagy látni lelkem vergődését 
Gyönyör neked ?

Nem . .. hogy szeretsz, azt láttam én jól, 
Mégis mi hát ?
Hogy azt a szót búcsú fejében 
Ügy félti szád.

Mcgfejtni nem bírom, csak nézlek 
S könyem szivemre hull.
Egy óhajom van : ezt a perczet 
Nem élni túl.

111.
Etnlékszel-e ?
Sötét éjjel volt, csak villámok égtek, 
Koronként arczán a haragvó égnek.
A fellegek dörgő morajjal 
Robogtak, mint az üldöző had,
Futamló ellenét zavarja ;
Órjás fákat csavart tövéből 
A fergeteg lenyúló karja.
Emlékszcl-e ?

Emlékszcl-e ?
Karod karomba fűzve jövel velem,
Nem tudd mi azt, mi a félelem,
Lelkűnk mosolygó ég alatt andalgott,
Bűbájos dal volt, melyet lelkünk hallott,
Alig szólánk, csak sziveink beszéltek,
Ajkaival túláradt érzeménynek.
Én kérdezőiek, válaszoltál;
S szivünk, miként két testvéri óltár 
Fölcsapó lángban összeforra. . .
Ha mind ez csupán álom volna ! ? 
Etnlékszel-e ?

(Nagyvárad.)
Tóth József.

A gyermek.
— Genre kép. —

Irta : Ja n Neruda.
— Hogyha gyöngyszem volnék tengernek mélyében 

Melynek búvár rabolja el ifjú életét,
Vagy ha csillag volnék fent a magas égen, 
Melynek —

— Maricza, miért énekelsz ? Ne dalolj 
oly hangosan 1 Mit fog a Goszpodin mondani ?

— Maricza félszemmel reám kacsint, 
sarkon fordul, bokorugró szoknyája csak úgy 
repül utána, oda siet anyja mellé.
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kötelessége a tisztességes sajtónak, hogy 
a könnyenhivöket óvja attól a vesze­
delemtől, melybe hanyatt homlok 
v o h a n n a k.

A társadalmi morál.*)
Furcsán vagyunk.
Ha végighallgatjuk a modern embereket, 

akik a bűntől való iszonvodásukat harangszó 
mellett hirdetik és kenetteljesen prédikálják, 
hogy a hunt el kell választanunk a bűnöstől, 
s míg az előbbit sújtjuk, az utóbbit a szeretet 
tetteivel ki kell emelnünk a posványból és a 
jó útra terelnünk, — elérkezettnek hinnők az 
időt, amelyben az ember a legmerevebb közö­
nyösség álmából fölébredt, hogy valósággal 
megfeleljen a czélnak, amelyre kirendeltetett.

Soha nem hallottunk hangzatosabb sza­
vakat a közerkölcsiség dolgában és a megté­
vedtek megmentése körül felhasználni, — mint 
most; de sohasem gyakoroltatott ez oly ki­
sebb mértékben, mint ugyancsak most.

A teória szép. Mi hasznát vesszük azon­
ban az orvosnak, ki nem mer a sebhez ke­
zével hozzányúlni és a fekély továbbterjedését 
megakadályozni ?

Ilyen orvos a mi társadalmunk és ilye­
nek a mi társadalmunknak Cátói.

Beszélnek és Írnak az elzüllöttek meg­
mentéséről, esznek és isznak a gonosztevők 
megjavítására; de ott, ahol szavaiknak és sza­
vakkal hangoztatott elveiknek egyéniségük sú­
lyával befolyást kellene biztositaniok, ott in­
kább maguk taszítják bele a megtévedtet a 
pocsolyába, semhogy elveikhez híven megmen­
tésére kezüket odanyujtanák.

És még hagyján, ha a megtévedt és a 
tévedés elleni felháborodás a szívnek mélyé­
ből fakad és valóban kifejlődött erkölcsi ér­
zeten alapul.

De ez a legtöbb esetben nem igy van.
Nincsen az a bűn, melyet a mi derék 

társadalmunk és ennek cátói szószólói szem­
behunyva meg ne tűrnének. Abban a percz- 
ben azonban, amelyben a nagy Galeotto ki­
szemelt magának egy-egv áldozatot, ők is fel­
háborodnak, — neki esnek és ütik a szegényt

*) Az »Emberbarát« ez. humanisztikus lapból.
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ugyanazokért az okért, a melyek miatt felszó­
lalni a nagy Galeotto működése nélkül eszük­
be sem jutott volna.

Ez a mi társadalmunk morálja !
Ahelyett, hogy egy testté tömörülnének 

és sorfalat képeznének, amely fal útját állja 
a bűntől űzőbe vett nyomorultnak, ahelyett, 
hogy azt a megtévedt embert felemeljék és 
lelkét fogékonynyá tegyék a jobb iránt, ahe­
lyett kitérnek utjábdl és átengedik őt az esze­
veszett futásnak a bűn által kijelölt irányban 
és a további botlásoknak. Tartanak attól, hogy 
kezüket az érintés folytán beszennyezik. Fél­
nek és e félelmükben megtagadjak a megté­
ved tői az erkölcsi szappant, amelynek segélyé­
vel lemoshatná magáról a szennyet, mely egyes 
esetekben akarata ellenére is rátapadt.

Ilyetén módon nyilvánul korunknak filán- 
tropiája, társadalmunknak erkölcsi érzülete. S 
ha majd a történetíró korunk megírásához fog, 
időnket legtalálóbban a szép szavak korszaká­
nak fogja nevezhetni.

Küzdünk az előítéletek ellen — odahaza 
betanult ragyogó beszédekkel. Paradicsomot kí­
vánunk alkotni a földből és a szeretetnek mag- 
vaiból csupa pálmákat növeszteni, melyek bé­
két, elnézést, türelmességet hozzanak mindenü­
vé ; oh igen, bátran elhiheti mindenki, békét és 
elnézést, türelmességet és odaadást akarunk 
az embertárs iránt gyakorolni, akarjuk pedig 
elragadtatással és lelkesedéssel, amig — bo­
runk el nem fogyott.

Sok sokat, megtapsolt szónoknak szé­
gyenkezve kellene szemeit a földhöz szegeznie, 
ha a gyakorlati éleiben odasugná neki valaki 
az ő saját szavait.

És kell, hogy oda súgj uk !
A hanyatló közerkölcsiség megköveteli, 

hogy körünkben ne tűrjünk meg álszenteket, 
a kik tetteikkel kiábrándítják azokat a jámbor 
lelkeket, kik a szavak valódi értékét még nem 
ismerik és a csengő szónoklatot csengő pénz 
gyanánt fogadják.

A társadalmi morál csak akkor fog meg­
tisztulni, — ha mi magunk tisztára mossuk a 
szennyest.

A megromlott órát nem fogjuk a legki­
sebb hibánál félrevetni, hanem igenis addig 
javíttatjuk, — amig a javítás sikerében biz­
hatunk.
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Ellenben a inegtévedt embert azonnal ki­
taszítjuk a tisztáknak látszok köréből és elzár 
juk előle a megjavuláshoz vezető utat.

Az ember csakugyan nem volna kísérle­
tekre méltó ?

Singer Mihály,

BELFÖLD.
Függetlenségi párt a vidéken.

Kölesden a függetlenségi és 48-as párt nagy 
lelkesedéssel tartotta meg a napokban alakuló 
gyűlését. Elnöknek egyhangúlag megválasztot­
ta Koleszár Ferenc/ faddi, alelnökieknek pedig 
Baranyi József és Kölesdi Pál sárszentlőrinczi 
választó polgárokat s a jegyzők megválasztása 
után megalakították községenkint a bizottsági 
tagok névsorát. Nagy lelkesedést idézett elő a 
függetlenségi párt központjából a szervezkedés 
támogatására kiküldött Kun Miklós és Dobay 
Antal képviselőknek a választókhoz intézett 
lelkesítő szónoklata. A befejezett szervezkedés 
után Petrich Ferenczet, a kerület mostani kép­
viselőjét újólag kijelölték.

Képviselői beszámoló. B e n i c z k y 
Miksa Nyíregyháza város országgyűlési képvi­
selője, a múlt vasárnap délelőtt szép számú 
hallgatóság előtt tartotta meg beszámolóját. 
Utána Papp Elek beszélt. Papp Elek után Ma- 
dary fővárosi nagyiparos tartott egy rövid, de 
talpraesett beszédet, mely beszédében fölhívta 
a hallgatóságot, miszerint a 48-as zászlóhoz, 
továbbra is ragaszkodni tartsa hazafias köte­
lességének.

A dunagőzhajózási társulat ál­
lamosítása. A > Wiener Tagblatt« jelenti Bu­
dapestről : Baross kereskedelmi miniszter épp 
most felhívta a dunagőzhajózási társulatot, 
hogy ereszkedjék tárgyalásokba a magyar kor­
mánynyal oly akczid megkezdése iránt, mely­
nek értelmében a társulat az állam birtokába 
menne át. A magyar kormány megbízottai a 
napokban Becsbe érkeznek. Magyar kormány­
körökben azt hiszik, hogy az osztrák kormány 
azon ellenállás folytán, melylyel a dunagőzha­
józási társaságot illető előterjesztése a parla­
mentben találkozik, a magyar kormány eme 
segélyakeziójának nem lesz ellenére. A magyar 
kormány a társaságot bizonyos tekintetben 
magyar vállalattá szándékozik átlakitani, amen­
nyiben a magyar állami fensőségét a tarifák 
megállapítására biztosítaná és a társaság for­
galmi eszközeit átvenné. Ez akczió tulajdon­
képpen a társaság államosítását czélozza. A 
társaság ez esetben súlypontját Magyarországba 
helyezné át. A személyszállítást a Felsö-Dunán 
Bajorország felé, mely eddig, habár nem jelen­
tékeny deficzittel jár, teljesen megszüntetnék. 
Ellenben az alsó-Dunán a személyszállítás sza-

valami a gyermekkor álmadozásából. — Teste 
nyulékony, a szűk fűző váll már vágyakozik egy 
— ölelés után ; de járása még himbálódzó, 
határozatlan. Az arezon bizonyos lágyság ömlik 
el. de a vonások már előre elárulják a jel­
lemet. . . .

Az ember gondolkozóba esik, hogy ezen 
hófehér homlokot védje vagy inkább szerelem­
teljesen simogassa-e ? Nem tudjuk, hogy ezen 
körüli ajkak, csak a játszi tréfán kaczagni, 
vagy már szenvedélyesen csókolni is tudnak-e? 
De annyit már sejtünk, hogy hasonló meg­
jelenések a legveszélyesebbek vagy 
mondjuk olyan közvetlenül szerelemre ingerlők, 
költői, virágos, izzó szerelemre, melytől az 
ember fejét veszíti, szenvedélyek rabja, öi- 
jöngö lesz !

Maricza ah, az még csak egy gyer­
mek ! tekintetbe véve a dél gyorsan érlelő 
erejét — összehasonlítom, nyilván még fiatal, 
anyjával. Ez sugár, mint fenyő, Maricza búj i 
sarjadok. Mind a kettő szerb nemzeti öltöny­
ben. Hímzett selyem füzö váll, selyem öv, se­
lyem világos szegéllyel. A Maricza haja hosszú 
fonalokban hull alá, az anya ellenben haját, 
mely összefűzött aranyakkal van díszítve, konty- 
abikban hordja.

• Dianán k«, az »osztrák duna-gőz- 
hajózási társaság« egyik hajója, erősen dolgozik 
az ár ellen. A fedélzet egy falóczájáról, mely­
hez háttal egy másik van erősítve, hallgatom 
a Maricza fecsegéseit, s onnan bámulok a partra 
kifelé. — Balkézről a sziklás, majd zöldelő 
nádasokkal benőtt szerb part, jobbról a végte­
len magyar róna, a dunai szigetek viz alatt 
állanak. A fák úgy tűnnek fel, mintha tükörből 
nőttek volna ki. A folyó kiáradt. Távolból viz 
alá merült falvak tornyai látszanak. A hosszú 
föld nyelveken legelésző nyájak futkároznak, 
minden felügyelet nélkül.

Időről-időre megjelenik egy, a vízből ki­
magasló hatál őri hí z, melynek faoszlopához — 
kikötve — csolnak himbálódzik. Az őrt álló 
katona, keselyűhöz hasonlólag, a messze tá­
volban vizsgálódzik. Lassanként emelkednek a 
partok, közelednek egymáshoz. A táj azonban 
nagyon egyhangú. — Szántövető parasztok és 
asszonyok, nyájaikat zaklató pásztorok, s gyü­
mölcsös kertek végnélküli sora.

A Maricza szája nem szünetel egy Per" 
czig sem.

Most Pentelka kinyújtja ujjacskáit és a 
folyóra mutat:

— Gledaj! az az csillagocska nemde?

— Oh, hisz a Goszpodin rám se hallgat, 
szól anyjához simulva, ugy-e hogy szabad da­
lolnom ?

Nem ! Mások sem énekelnek !
Maricza küriiliépked egy ülő padot, s 

oda támaszkodik ismét a hajó karfához, hol 
már előbb is énekelte dalát a sikamlós Duna 
vizébe, de nem sokáig marad nyugton, anyjához 
megy újra.

— Mondd anyám — ugy-e hogy ma este 
én leszek a legszebb mindenek között ? beszélt 
gyermekies komolysággal.

— Bohó vagy Maricza ! Játsz’ inkább 
Pentelkával és hagyd e hiábavaló beszédei !

Maricza már ekkor a fedélzet padlóján 
ült. Leány testvérével a hat éves kis Pentelká­
val játszott. Elvette a kicsi bábuját, és úgy 
csucsujgatta azt, mintha maga is kis gyermek 
lett volna.

Pedig Maricza már nem éppen gyermek, 
körülbelül 14 éves lehetett, ha csak a déli 
é g a 1 j korai érettsége nem csal. Éppen azon 
fejlődési fokozatban volt, mikor minket — 
férfiakat a nőiesség érdekelni kezd. A kelletnek 
csodálatos összehalmozódása a Maricza ko­
rában. Sötét szeme tnár csalogat bűvös-bájos 
szépségével, mind a mellett még van abban
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porittat»Ak és a magyar forgalompolitikai ér­
dekesnek megfelelően szahályoztatnék.

Wesselény i-szobor. Kegyeletének ré­
gen érzett háláját rótta le Szilágy megye köz­
gyűlése. A közgyűlés egyhangúlag elfogadta 
azon indítványt, hogy néhai Wesselényi 
Miklós bárónak a megve székhelyén, Zilahon 
közadakozásból emlék szobor áll ittas- 
sék. E czélból Szikszay Lajos alispán elnök­
lete alatt külön szoborbizottság küldetett ki 
mely felhatalmazást nyert arra nézve, hogy 
magát a politika, irodalom és művészet kiváló 
képviselőivel kiegészítse.

A szerb püspöki zsinat. A szerb 
püspöki zsinatot hétfőn nyitották meg ünne­
plésen. Nikolics Fedor királyi biztos az ünne­
plés fogadás után, délelőtt ÍO órakor, a fiata­
labb püspököktől kisérve, a pátriárkáiéi pa­
lotába hajtott, hol bejelentette a zsinatnak ő 
felsége tudomásul vételét a zsinati tanácsko­
zások folytatására nézve. Brankovics pátriárka 
köszönetét fejezi ki a király kegyességéért, s 
s hangsúlyozta, hogy a zsinat azért ült öszsze 
hogy az üresedésben levő püspöki székeket 
betöltse, és egyéb fontos ügyeket is elintézzen 
Felkérte végül a királyi biztost, hogy tolmá­
csolja a trón elölt a szerb nép óhajait Beszé­
dét a király éljenzésével fejezte be, mit a kö­
zönség riadó éljenzéssel fogadott. A gyűlés 
megnyitása után Nikolics a hatóságok és 
testületek tisztelgését fogadta, a melyek siettek 
lojális érzelmeiknek kifejezést adni. Az üdvöz­
lésekre adott válaszokban a királyi biztos 
hangsúlyozta, hogy a király óhajtása az, hogy 
a szerb egyház, az iskolák és alapítványok 
iigvei a haza javára és a melropolita egyház 
híveinek hasznára mihamarabb törvényes és 
üdvös megoldást nyerjenek.

A prímás kérdés. Vaszary Kolosnak 
herczegprimássá történt kinevezte!eset egyre 
jobban erősitgelik — az egyik részről, mig a 
másik részről azt jelentik, hogy prímás mégis 
csak Samássá lesz. A tény e híresztelésekkel 
szemben az, hogy végleges döntés ez ügyben 
még nem történt. A prímás kérdéssel össze­
függésben alig levő püspöki kinevezések dol­
gában a következő kombinácziők merültek 
fel újabban, melyek plauzibilitással bírnak: 
C.sászka György szepesi püspök ki fog ne­
veztetni a kalocsai érseki székre, Csemei Vu- 
csetich István a zágrábi érseki székre, 
Sznirecsányi Pál a szepesi püspökségre. 
Biborosi kinevezés pedig e kombinácziők sze­
rint három fog történni: az uj prímásé, Sa- 
massáé és Schlauch püspöké.

KÜLFÖLD.
Az olasz király. Az olasz lapok ama 

jelentése, hogy Umberto király a jövő évben

meg fogja látogatni a czárt, nem felel meg a 
valóságnak. Annyi lény, hogy a király kijelenté, 
hogy Kronstadtba egy hajórajt fog küldeni.

A török kormány mdatta valameny- 
nyi külföldi követséggel, hogy a török kikötők 
hivatalnokait szigorúan arra utasította, hogy 
közegészségi szempontból ne engedjék az Orosz­
országból kivándorolt zsidókat part­
ra szállni.

Zsidóüldözés. A Pol. Corr.« jelentése 
szerint a starodubi zsidóüldözés abból szárma­
zott. hogy a czári családnak a borkii vasúti 
vasúti merénylettől való megmenekülésének 
emlékére elrendelt ünnepen a zsidóknak meg­
engedték, hogy üzleteiket nyitva tartsák. A 
keresztyén kereskedők e miatt felizgatták a 
népet a zsidók ellen. A dolog azonban csak 
akkor vett komolyabb fordulatot, mikor azt a 
bírt terjesztették, hogy egy zsidó verekedés 
körében agvonszurt egy keresztyént.

Uralkodók találkozása. A »Poli­
tischer Correspodenz« egy berlini levele kie­
meli, hogy a román királynak az olasz király- 
lyal, a német császárral és valószínűleg az 
osztrák magyar monarchia uralkodójával való 
találkozása kétségkívül nem lesz bizonyos po­
litikai horderő nélkül, minthogy az illető be­
szélgetések valószínűleg alkalmat fognak nyúj­
tani arra. hogy a politikai helyzetről is nyilat­
kozatok tétessenek.

Illyés Bálint választói közt.
. — a »Deb-eczen. eredeti tudósítása. —

Illyés Bálint, a bárándi vál. kerület orsz. 
gyűl. képviselője, a függetlenségi eszmék régi 
bajnoka, f. hó 2ö-én, azaz vasárnap délután 
érkezett B a r á n d r a, a kerület székhelyére, 
hogy beszámoló beszédét megtartsa. Kőrútján 
kisérte Kosa Barna, lapunk f. szerkesztője.

A bárándi pályaháznál a választók nagy­
száma várakozott a szeretett képviselőre, °kit 
megérkezésekor dörgő éljenzéssel fogadtak. A 
választók nevében Simon István udvarii 
tanító mondott rövid üdvözlő beszédet, bizto­
sítván az örömmel várt képviselőt választóinak 
rendületlen ragaszkodásáról.

Illyés Bálint válasza után megindult a 
menet, lovas legényekkel az élén. a községház­
hoz, melynek udvarán több ezer főnyi közönség 
gyűlt össze. Nemcsak Báránd lakossága volt 
jelen, hanem a szomszédos sárréti községek is 
képviselve voltak küldötteik által, kik fölkérték 
Illyés Bálintot, hogy választó-kerületének többi 
községeiben is tartsa meg beszámoló beszédét.

Illyés Bálint — az ő rokonszenves, csengő 
hangján szólott választóihoz. Beszámoló be­
széde felölelte a képviselőház működésének 
összes főbb mozzanatait. Részletesen foglalko­
zott a véderő-vitával és a közigazgatási vitá­

val, a függetlenségi és 48-as párt e dicsőséges 
parlamenti kiizdelmivel. Kemény szavakkal Ítélte 
el a Kossuth Lajos száműzetését, mely őrök 
szégyen foltja marad a mai kormánynak, noha 
nein lehet eltagadni, hogy egyik-másik téren 

• különösen az államháztartás egyensulyá- 
nak helyreállítása kérdésében — sikereket ví­
vott ki. Kilejtette, hogy a függetlenségi és 
i8-as párt a közhasznú törvényjavaslatokat 
nem akadályozta, sőt elősegítette, de annál 
nagyobb erővel küzdött a kárliozatos törvény- 
javaslatok ellen, melyek a közszabadságot 
hazánk alkotmányos jogait veszélyeztették — 
s ezen küzdelmét teljes siker koronázta. A 
gyakori éljenzéssel félbeszakított beszámoló 
után Kosa Barna mondott rövid beszédet, ki­
tartásra és a függetlenségi eszmék ápolására 
buzdítva a Sárrét derék magyar népét.

Hétfőn reggel, azaz f. hó 26-án, legelő­
ször Szerep köz-é ;et látogatta meg Illyés 
Bálint, hol látogatást tett gróf K o r n i s s 
Károly kastélyában. A lelkes ifjú löur nagy 
előzékenységgel fogadta a népképviselőt s vil- 
lásreggelivel kínálván meg a társaságot, poha­
rat emelt e tiszta magyar kerület közszeretet­
ben álló képviselőjére. Természetes, hogy Illyés 
Bálint ezen előzékenységet hasonlóval viszo­
nozta s poharát a szívélyes házigazda egész­
ségére ürítette.

Számos bárándi és szerepi választó által 
kisérve, Udvari község felé vette útját 
Illyés Bálint s az egész körút diadal-utnak 
mondható. Udvari határán zászlók alatt vára­
kozott a község lakossága, melynek élén dr. 
Tom Bél a orvos mondott üdvözlő beszédet, 
a beszámoló után pedig Simon István tanító 
kérte föl a képviselőt, hogy e kerületben jö­
vőre is fogadja el a jelöltséget.

Dr. Torn Béla orvos szükebb körű ebé­
det adott a képviselő tiszteletére s a 3-ik fo­
gásnál pohár-köszöntőt mondott Illyés Bálintra, 
ki az egész választó kerület osztatlan szerete­
tt és tiszteletét bírja. Alig ért véget az ebéd, 
már ott voltak a nagy-bajomi választók, hogy 
Illyés Bálintot községükbe meghívják.

N a g y-B a j o in b a a Nagy Ferencz föld­
birtokos hintáján ment át Illyés Bálint s a nagy 
lelkesedéssel fogadott beszámoló után Kosa 
Barna intézett beszédet a nagy számú közön­
séghez.

Nagy-Bábén, melynek határán szintén 
lengő zászlókkal fogadták Illyés Bálintot, a köz­
ségi elöljáróság fogadta a képviselőt, mint a 
község várva-várt vendégét; a beszámoló be­
széd után pedig Tóth Ferencz ev. ref. lelkész 
a választó polgároknak azon közóhaját fejezte 
ki, hogy Illyés Bálint jövőre is fogadja el e 
kerület mandátumát.

Dancsházán, hová kedden, azaz f. hó 
27-én reggel érkezett Illyés Bálint, a maga ne-

De más csillagocska, mint a milyen az 
égen van Pentelkám ! Hallgas" ide mesélek 
egyet a csillagokról. Volt egyszer egy kis lány, 
Pentelkának nevezték, ez igen szerette a csil­
lagokat. Mindig felakart hozzájuk menni. Egy 
este igen szerencsés volt, feljutott — fel egé­
szen az égig. Az volt azután a csoda 1 Amerre 
csak tekintett, mindenütt csillagok fénylettek. 
A kis csillagocskák úgy repkedtek ott fent, 
mintha szárnyas madárkák lettek volna. Pen- 
telka azonban nem tévedhetett el a széles égen, 
mivel az A v a 1 a oly magas, hogv róla min­
den irányban szét lehet látni. Ment mendegélt, de 
Ggyázott, hogy kis lábaival le ne rúgjon a 
a bűidre valami csillagocskát. Lábai egészen 
belesüpedlek a hullámos, kék égbe. Majd elö- 
vette Pentelka a kosárkáját, csillagokat akart 
bele szedni. De a mint az első csillaghoz hozzá 
nyult, szive megdobbant a félelemtől, és ép 
Azért a többi csillagokat, csak nagyon óvatosan 
szakgatta le —

— Hát aztán hová tette a csillagokat ? 
kérdezte kíváncsian Pentelka.

De Maricza nem válaszolt, mert már 
ekkor anyja nyakán csüngött, azt csókolgatta, 
hiába berzenkedett az ellene.

— Szívem anyám a te homlokod az én

csillagom, a te szemeid a valódi csilagok! 
Szívem anyám, mily szép is vagy te!

— Ugyan hagyd el te vad mókus, 
mondta nevetve anyja, néz’d már czélnál va­
gyunk !

A »Diana« ép a »panesovai« csatornához 
fordult, hol egy kisebb, helyi gőzös várakozott 
reá. Majd egymás mellé ér a két hajó, melye­
ket lebocsátott »hajóhid«-dal kötnek össze.

Maricza tánczolva szökdel előre,
— Vigyázz Maricza ! inti anyja, ki Pen- 

tslkával siet utána.
Maricza egyet libben. Néhány asszony 

hangosan felsikolt, a férfiak kiabálnak. — Ha- 
lálsáppadt anyja, úgy áll ott a rémülettől 
megmeredve, mint egy oszlop.

Eközben egy halászbárka a két hajó 
közé fúródik. A viz felemeli Mariczát — az 
emberek belekapaszkodnak s beteszik a bár­
kába.

A kis gőzhajó lépcsőjét leeresztik, Mari­
czát felhozzák a fedélzetre. Mi mindnyájan 
áttolulunk az idegen hajóra. Maricza halvány, 
mint a viasz, de már eszméleténél van.

— Szerencsétlen — bolond! Szerencsét­
len .. . dadogja az anya.

— Ugy-e, mondja kissé bánatosan moso­
lyogva Maricza — drága jó anyám, ez nem 
tesz semmit? Ugy-e estére, mégis csak 
én leszek mind között a leg­
szebb? . . .
________________Fordította: ifj. Móricz Pál.

Méreg és ellenméreg. A belsőleg 
használt méreg hatása : hányásban és hasme­
nésben nyilvánul. Ha a mérgezés módja isme­
retlen, a betegnek u. n. higitó szereket : tejet, 
tojás fehérjét, olajat, vajat, levest vagy vizet 
adjunk be ; mig ellenben ha az ismeretes, a 
maró mérgek (kén- és salétromsav, káli és 
nátronlug, hányató-kő, higanyklorid, foszforol­
dat, az alkaloidok több neme stb.) ellen az 
orvos megérkezéséig a savaknál porrázuzott 
krétát, szappanoldatot és hamut ; az alkáliak- 
nál (ezüst-, higany-, réz- és horgonyegyesüle­
teknél) tejet, fehérjét, valami nyálkás levest ; 
a pokolkőoldatnál konyhasóoldatot ; a hányta- 
tókónál nyálkás levest, teát vagy kávét adjunk 
be és foszfor- és arzenck-inérgezésnél a garat 
izgatása által kell hányást előidézni. A hányás 
előmozdítása a garat izgatásával, langyos olajos 
vízzel, vagy langyos szappanosvizzel nagyon jó 
hatással szokott lenni a betegre. Ha ez nem 
használ, próbáljunk erős kávéval, vagy teával 
szerencsét és igyekezzünk a beteget folytonos 
járkálással ébren tartani.
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méhen páratlan jelenei folyt le. Midőn ugyanis 
n beszámoló beszed és B a I k u Mihály rövid 
köszönő beszéde elhangzott, előállott egy 
li a k k János nevű szegény vak ember s saját 
maga által készített versben köszöntötte fel 
Illyés Bálintot. E versel, noha külformája nem 
felel meg egészen a költészet szigorú szabá­
lyainak, de mint politikai népköltészeti termék 
igen érdekes s híven fejezi ki a romlatlan ma­
gyar nép hangulatát, egész terjedelmében s 
eredeti alakjában itt közöljük :

A lásson felkérem, egy pár szót szólanák, 
Terhére nem lenne, a mit elmondanék,
Hej bus Magyarország gyászba van borulva, 
Mert az igazságot nagyon letapodta ! —
A szabadelvű párt össze van kapcsolva,
Hiszem a jó istent: majd széjjel-szakasztja! 
Ezt a politikát el kéne háritni,
A függetlenséget talpra állítani!
Nemesi érzelmünk nem hagyja lilában.
Ne hagyjuk magunkat taposni a sárban!
Van jó vezéreink, van is jó követünk,
Szükség esetében jőt áll az helyettünk.
Ki az igazságot szereti szivében :
Megáldja az isten minden lépésében :
Áldja meg az isten jártában keltében,
Ha igazságban jár egész életében,
Felhozza még isten az magyarnak napját,
Ismét kideríti független óráját!
Polgári barátim egy szivvel-lélekkel 
Harczoljunk hazánkért utolsó c-epp vérrel! 
Hégi hős atyáink sokat harczolának,
Mi fiaik vagyunk, ne hagyjuk magunkat!
Még egyszer felkérem a mi szószólónkat, 
Köszönjük alásson sok fáradságukat, — 
Versemnek utolja most arra fordítja:
Áldja meg az isten a szép mennyországban! 
Majd hogyha megszárad testének pálmája 
Légyen a mennyország örökös hazája!
Éljen Illyés Bálint, hazánk pártfogója,
Ki az igazságért eleiét áldozza, —
A mi jó istenünk adjon segedelmet.
Kik magyar hazánkért felvették a hitet! 
Majdan utoljára, ha eljő az óra,
Fogadja be az ég örökös határa 
Az egek egében, örök dicsőségben! . , . 
Szivemből kívánom !

B.-Tor dán az örvendező lakosság élén 
Vértes sy Mór ev. ref. lelkész (Vértessy 
István debreczeni főjegyző fia) fogadta meleg 
szavakkal a szeretett képviselőt, a kerület 
»Illyés prófétáját«, biztosítván őt a felől, hogy 
e nép úgy a képviselő személyéhez, mint az 
általa képviselt elvekhez hü marad. A beszá­
moló után Serdült Sándor mondott egyszerű, 
de szívből jövő szavakban köszönetét a képvi­
selőnek választói közt való megjelenésért, 
hangsúlyozván, hogy Torda lakossága ezentúl 
is rendületlenül fog ragaszkodni azon zászló­
hoz, melyet e kerületben Illyés Bálint ezelőtt 
4 évvel diadalra emelt.

Saápon Szabó Gábor buzgó elvtársunk 
üdvözölte s fogadta magyaros vendégszeretettel 
Illyés Bálintol, ki itten kedden, azaz tegnap d. 
u. tartotta meg beszámolóját s Saápról az esti 
vonattal visszautazott Budapestre. A vasúti 
állomáshoz számosán kikisérték s éljenzéssel 
vettek tőle búcsút.

Derecskén és Tápén, a választó kerület 
székhelyétől távol eső községekben, nov. 8-án 
tesz látogatást Illyés Bálint s ezekben is meg­
tartja beszámoló beszédét.

Újdonságok.
* Nem sikerült kortes-fogás. Még

meg sem kezdődtek tulajdonképen a képviselő- 
választási mozgalmak, de azért már itt ot.t-ott 
megindult a hivatalos gépezet, hogy az ellen­
zéki képviselők működése elébe akadályokat 
gördítsen. Lapunk más helyén irtuk le Illyés 
Bálint orsz. gvül. képviselőnek a bárándi ke­
rületben tett körútját, mely telve volt a rokon- 
szenvnek és lelkesedésnek legmelegebb nyilvá- 
nulásaival, de éppen a körút végén, Saápon 
történt olyan esemény, mely élénk világot vet 
azon kortes-szellemre, melyet a kormány or­
szágszerte meghonosított.

Ispány Lajos saápi fóhiró ugyanis, kit 
nem a község lakóinak közbizalma emelt a

főbírói székre, hanem a kit szolgaidról önkény 
nevezett ki a község nyakára, nem tudatta 
a község lakóival Illyés Bálintnak azon levelét, 
melyben jövetelét jelzé. Arra számított az en­
gedelmeskedő ispáni szellemű főbíró, hogyha 
a község lakói nem lesznek hivatalosan érte­
sítve a képviselő megérkezéséről, nem lesz, a 
ki a beszámoló beszédet meghallgassa s ez 
esetben majd el lehet hitetni a hiszékeny vi­
lággal, hogy Saápon nincs függetlenségi és 
48-as párt. Egyik saápi elvtársunknak az utolsó 
órákban azon gondolata támadt, hogy az Illyés 
Bálint megérkezését, miután az idő rövidsége 
miatt más módon már nem lehetett eszközölni, 
dobszó által tudatja a község lakóival. Ki is 
fizette a dobolás diját s fölkérte a főbírót, hogy 
ily utón tegye közhírré a beszámoló beszéd 
megtartásának határidejét. A főbíró azonban 
ezt megtagadta, azon indokolással, hogy úgyis 
»mindenki tudja« a képviselő megérkezését s 
nem szokás az ilyen dolgokat dobszóval ki­
hirdetni.

A korles-fogás azonban nem sikerült. Sa­
ápon csakhamar elterjedt Illyés Bálint megérke­
zésének hire s a választók összegyűltek a köz­
ségháza udvarán, hogy a beszámoló beszédet 
meghallgassák. Ispány Lajos e feletti bujában 
annyira elkeseredett, hogy most a felett töp- 
renkedik, nem lenne-e czélszerü dolog a fő­
bírói pálczát ügyesebb embernak átadni.

Egy másik érdekes, de hasonlóképen czél- 
ra nem vezető kortes-fogásról is megemlék- 
szünk e helyen. A kormánypárt látva azon 
nagy népszerűségét, melylyel Illyés Bálint a 
kerületben bir, nincs reménye arra, bogy vele 
a jövő választáskor megküzdhessen, — most 
tehát ravasz furfanggal azon hirt terjeszti, 
hogy Illyés Bálint a jövő választáson egy má­
sik kerületben lép föl, — igy akarnák tőle el- 
idegenileni választóit. Természetes, hogy ezen 
híresztelésnek a kerület derék választói nem 
adnak hitelt, hanem a legnagyobb egyetértés­
sel csoportosulnak az Illyés Bálint zászlója 
alatt, melyet a jövő választáskor is biztos di­
adalra visznek !

* Uzselác és — Frigyes Vilmos
Egy berlini lap történeti visszaemlékezéseket 
közölvén, közli egyebek közt 1IL Frigyes Vil­
mos porosz királynak egy katonai rendeletét. 
A rendelet közel száz esztendős, de nálunk 
azért most aktuális. így hangzik :

»Nagyon kellemetlen volt hallanom, hogy 
különösen fiatal katonatisztek felsőbbséget akar­
nak maguknak biztosítani a polgárok felett. Én 
majd tudni fogom a módját, hogy a katonák 
tekintélyét érvényre juttassam, mikor erre szük­
ség lesz ; a hol ők a polgártársaikat életükkel 
és vérükkel kötelesek védelmezni. De ezen­
kívül ne merészeljék megbántani az én 
polgáraimat a katonák, bármily rangjuk, vagy 
állásuk legyen is, mert a polgárok tartják fenn 
a hadsereget. Nem az én kenyeremen, a pol­
gárok kenyerén élnek az én parancsnokságomra 
bízott csapatok. A ki megváltozhatatlan pa­
rancsom ellen cselekszik, az fogsággal, el­
csapással, vagy halállal fog lakolni. Berlin, 1798. 
január 1-én. III. Frigyes Vilmos.«

* A legöregebb tanító az egész 
világon minden valószínűség szerint az, a ki 
Andermattban (Svájczban) szolgája a nevelés­
ügyet. Ennek a neve Russi Cokimban s 1829 
óta van hivatalában, tehát 7 1 évig szolgált 
idáig. A helységnek csaknem minden lakóját 
az ősz tanító avatta az ábéczé tudományába. 
Érdekes, hogy az illető annak idejében való­
színűleg a világ legfiatalabb tanítója s volt, — 
mert most még csak 85 éves, s igy mint tizen­
négy éves fiú kezdte meg pályáját.

* Szélcsend alatt. Csendes világot 
élünk, úgy látszik, a város gonosz szellemei 
egesz elnyugodtak, s nem csinálnak olyan 
»botrányos éji kravallokaU, mint a milyenek­
nek csak nein régiben is a »Nagyuj«-utcza volt 
színhelye. Megjavultak volna talán ? Bajosan 
hihető! Inkább a derék rendőrségnek érdeméül 
tudható fel ez a szokatlanul »nagy rend.« — 
Örömmel jelenthetjük, hogy a tegnapi hideg 
éjszaka is egész simán folyt le. Nem ér­
kezett egy jelentés sem a szolgálattevő fo­
galmazóhoz, ki természetesen, ennek követ­
keztében, nyugodtan aludhatta egész reggelig 
az — i g a z a k álmát!

Az uj vízözön, Az ismert időjós 
Falb Rudolf, nemrég felolvasást tartott Mein- 
ingenben a kritikus napokról, özönvizekről és 
a jégkorszakról. E felolvasása alkalmával 
jövő 1892-ik év márcz ins 28-ikát és áp­
rilis 26-ikát, mint a s z á z a d 1 e g kriti­
kusabb napjait jelölte meg. A jövő 
esztendőben, állította Falb, oly sürü esőzések 
lesznek, hogy a föld legmélyebben fekvő vészei 
okvetlenül el fognak mocsarasodul. Felolvasása 
folyamán előadta, hogy a legkedvezőtlenebb 
idő a földre nézve az, mikor mind a bal fak­
tor (a holdközei, napközei, stb.) egyszerre mű­
ködnek össze. Ez az özönvíz, vagy jégidő ; 
ilyen idő minden tízezer esztendőben egyszerre 
következik be a földön. Az utolsó özönvíz 
4000 esztendővel voll Kr. e. Ettől fogva a kli­
matikus viszonyok egyre javultak és Kr. u. az 
ezredik esztendőben érték el tetőpontjukat. Ez 
volt az idő, mikor egész Németországban meg­
termett a bo. Az ezredik évtől fogva az ég­
hajlati viszonyok a nagy csapadékok követkéz­
ben ismét kedvezőtlenebbekké váltak s a le­
vegő hőséglete apadni kezdett. A legközelebbi 
özönvíz, mely az egész emberi kultúrát meg 
fogja semmisíteni, 6400-ban lesz . . . Nagy 
mondás, melyet Falb ur annál könvebben meg- 
koczkáztathat, mert 6400-ban bizony senki 
sem fogja közülünk megczáfolni ’

* A kábái asszony ellenlábasa. 
Ama bizonyos kábái asszony tudvalevőleg azzal 
a hires mondással lett halhatatlanná: »Hátha 
innánk !♦ És ime, a kábái asszonynak egy 
csabai asszony kezd konkurrencziát csinálni, 
a mennyiben ő pedig azt mondja: »11 útba 
ennénk !« Cs. Mihályné, ez a bizonyos csa­
bai gazdasszony, a kinek az a betegsége, hogy 
rettenetes sokat eszik, de csak tojást tűr 
meg a gyomra. Hét év óla naponként bar­
mi n c z kemény tojást eszik és ezt a szép 
porcziót egy liter pálinkával és öt liter borral 
gyűri le, a mitől úgy meghízott, hogy alig bir 
mozogni. Ha egyszer-másszor elmulasztotta a 
rendes adagot elfogyasztani, erős görcsök vet­
tek rajta erőt. A jóé tvág vu menyecske most 
orvosi kezelés alatt áll és gyomrát fokozatosan 
készülnek a szerényebb adagokhoz szoktatni.

* Népesedés Debreczenben okt. 18-tól 
24-ig terjedő héten született ev. ref. (1337 — 
1365 anyakt.) élve 13 fiú, 12 leány, együtt 15 
fiú, 14 leány, együtt 29 (28 törvényes. 1 tör­
vénytelen.) Egybekelt 9 pár. R. kath. (340— 
351 anyakt.) élve 7 fiú, 5 leány, együtt 12 (9 
törvényes, 3 törvénytelen.) Ág. ev. (21 anyakt.) 
élve 1 törvényes fiú. Izraelita (92 anyakt.) élve 
1 törv. fiú. Született tehát 24 fiú, 19 leány, 
összesen 43 gyermek. Meghalt ezen idő alatt 
16 fi, 23 nőnemű, összesen 39 egyén. Ezek 
közül ev. ref. 25 ; r. kath 9 ; luth. 2 ; izr. 3.

* Egyház. A debreczeni ev. ref. egy­
ház tanácstermében 1891-ik évi okt hó hó 29-ik 
napján d. u. 3 órakor ülés tartatik. folpó ügyek.

* Szökevény nagyváradi keres­
kedő. Vetkes bukás vétsége miatt jogerősen 
elitéit Berliner Jakab volt nagyváradi kereske­
dő előérzettel lévén, hogy a börtön levegő ár­
tani fog az egészségének, a büntetés elől el­
párolgott, s azóta valószínűleg Amerikában él­
vezi az arany szabadságot. Ez ulobbi azonban 
nem lévén bizonyos, a nagyváradi kir. törvény­
szék országosankörözi az illetőt.

* Rovott előéletű ifj’asszony lehet 
Balta Lidi is, kit. Szoboszló vallhat — nem 
dicséretképpen mondjuk — szülöttjének. Ez a 
derék honleány, ki foglalkozására nézve csa­
vargónő, s ki már számtalanszor ki volt tiltva 
városunkból,“de kit hiába tolonezoztak még több 
alkalommal haza, mindig csak visszatért hoz­
zánk, visszahozta ezt is a szive. Vissza jött a 
napokban is, hanem most nem annyira a szi­
ve, mint inkább {bosszúvágy vezérelte vissza. 
Régóta agyarkodott egy cselédleányra, ki őt a 
multkoriban, valami parázs lopás miatt felje­
lentette a rendőrségnél. Belopózkodott a lány­
hoz, ki a hatvan-utezán szolgált, összeszedte 
annak a ruháit s azzal megugrott, kámforra 
vált. A rendőrség, természetesen, keresteti aj1* 
madarat, ki nagyban hasonlít a szarkához.
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* Esküvő. Tegnap délután esküdtek 
egymásnak örök hűséget Breuer Teréz k. a. dr. 
Bakonyi Samunak lapunk főmunkatársának ked­
ves nővére és Bányász Zsigmond bírósági hiva­
talnok. Az esküvőt a legszűkebb családi körben 
lakoma követte. Isten áldása legyen a tiszta 
szerelemből kötött házasságon.

* Megyei bizottsági tagoksza- 
porodasa. Azuj népszámlálás közvetlen ered­
ménye a törvényhatóságok szervezetében az 
hogy a közgyűlést alkotó bizottsági tagok szá­
mát az 1891. jun. 1-jén talált népesség számá­
hoz képest kell megállapítani szaporítani vagy 
kevesbiteni a népesség szaporodása vagy fo­
gyása szerint. Éhez kepest uj beosztás alá ju­
tottak a választó kerületetek is, — még pedig 
akként, hogy egyben egyben 200 nál kevesebb
és OOO-nál több választó nem lehet _ amely
községben nincsen 200 választó, az’egy másik 
ilyen kisebb községgel csoportosul. Hajdume- 
gye következőleg osztatik fel választó kerület­
re : II.-Böszörmény 1490 választó után 3 ke­
rületté alakul, melyek mindegyike 8- 8 tagot 
választ ; H. Szoboszló 1154 választó után 2 
kerületre oszlik az első 9 a második 10 tagol 
választ . Il.-Nánás 1055 választóval 2 kerületre 
mindegyik 9 - 9 tag választására jogosítva : 
II. Dorog is 800 választóval két kerületre mind­
egyik 7—7 tagot választ. — Egy egy önálló 
kerületet képeznek Nádudvar 300 választóval 
— P. Ladány 501 választóval 8-, Kaba 521’ 
választóval 8, B. Újváros 271 választóval 4- 
Hadház 466 választóval 8, Földes 462 válasz­
tóval 8 bizottsági tag küldésére jogosítva. — 
Csoportosíttatni fognak pedig 'letétien Szovát- 
tal 315 választó után 5-, Vámos Béres Mike 
Béresei 289 v. után 4 Egyek Ősegével 298 v 
után 5. Sámson Téglással és a két Józsával 
288 V. után 4 bizottsági tagot választ, — A 
kerület központja ezen ezen csoportos 
községeknél mindig az első helyen emlí­
tett község.

* A56 égő sonkolyosi erdő. Szom­
baton a Belényeshez közel fekvő sonkolyosi 
erdő, mely húszezer négyszögölnyi területű, 
kigyuladt. Belényesen úgy beszélik, hogy szán­
dékos gyújtogatás folytán jött létre a "tűz. — 
Ezért egy csendőr-szakasz ki is lett küldve, 
mely éjjel-nappal ott ez irkái. A lakosság is ki’ 
lett rendelve a tűz oltására, de csak karhata­
lommal lehetett őket a tűz lokalizására bírni.

* Elemeit szürposztó. Kiss Zsig­
áimul derecskéi szabómester azon panaszszal 
járult a jendőr kapitányság elé, hogv őt az 
éjszaka 75 forint erejéig meglopták. Tegnap 
összevásárolta itt a sok, jó szürposztót s este | 
megrakodva indult haza, Derecske felé, a »fon­
tos hagyma« hires hazájába. Bár ne indult 
volna, mert a Gugyori és Rózsás korcsmák 
közötti, elhagyatott országúton, valami Istentől 
elrugaszkodott gazok, anélkül, hogy a kasfar­
ban szendergő gazda, s az első ülésen bóbis­
koló kocsis észrevették volna, a kocsiról több 
vég posztót leemeltek. A derék mester, ki most 
már dörgölheti a szemét, saját állítása szerint 
'ö forint erejéig károsodott meg.

*Debreczen város útadója. A ke­
reskedelemügyi miniszter az összes törvényha­
tóságoknak megrendelte, hogy okt. végig hoz­
zá felterjeszszék a törvényhatósági útadó egyé­
nenkénti kivetésének eredményét 1891. elejé­
től szept. végéig. Debreczen város adóügyi osz­
tálya elkészült e kimutatással, amely a követ­
kezőket tartalmazza: Megállapított uiadó az 
állami adó 10'70-a ; a kézi minimálistáké 1 frt 

kr. igás minimálistáké 2 frt 50 kr. Előira- 
|ott egyénenként százalék szerint 40914.20, eb­
ből lerovatott 11151.58 kézi minimalistákra 
8615, lerovatolt 602.29, igás minimalistákra 
• d), lerovatott 47.75; állami egyenes adót nem 
szelőkre 1750.50 lerovott 15 frt; az összes úta­
dó tehát 52225 frt 70 kr. melyből szept. vé- 
8eig leíizettetett 11866.62. Az első fizetés aug. 
fl-én történt. A hátralék okt. 1-jén 40359 frt 8 kr. - J

* Elvesztett óra. Halvan-utczán egy 
arany óra elveszett. A régi módi, kis arany 
óra becsértéke csekély 10 frt. Éppen azért is
éretik a becsületes megtaláló, hogy e 
máit órát a 2. kér. kapitánysághoz szívesked­

jek beszállítani, hol—jutalomképpen az órácska 
e Jes becsértékét azaz 10 frtot fog kapni, I

* A kedélyes rablógyilkos. Az
Odera m. Frankfurt pályaházában történt. Az 
érkező vonat egyik kocsijából egy fiatal ember 
szállott ki, a ki sietve akart a tömegen átha­
tolni, de alig tett nehány lépét, már előtte ál­
lott egy rendőr és ünepélyesen igy szólt ;

— A törvény nevében kövessen !
— Kérem nagyon szívesen !
A rendőrbiztos elé vezették, az rémitő szi­

gorúsággal akarta vallatni, de az elfogott ur 
kedélyes mosolylyal szólt:

— Ugy-e bár, én Wetzel rablógyil­
kos vagyok?

A biztos elképedt. Hallatlan czinizmus, 
hogy ez az elvetemült gyilkos, a kinek berlini 
rémtette oly feltűnést keltett, még humorizál is. 
De a fiatal ember keserű mosolylyal folytatta.

— Nürnbergben kiszálltam a vonatból és 
elfogtak. Bamben kiszálltam a vonatból és el­
fogtak. Regensburban alig ültem le a reggelihez, 
elfogtak. De minek folytassam. Uram ! Engem 
tizennégyszer fogtak már el, mert 
Wetzel rablógyilkos úrhoz hason­
lítok!

— Hát ki ön ?
•— Én kérem alássan Jungnickel 

Emil vagyok, íme igazolványaim. Varrógépek­
ben, nem pedig vérben utazom. Huszonötödik 
elfogatásom ünnepére a biztos urat is leszek 
bátor meghívni. Ajánlom magamat.

Egy jó házból való fin mézes- 
kalácsos tanonczul felvétetik nagyuj-ueza 
1702. szám alatt K o n r á d János urnái

»Elvesztette a fejét I«
Idyll, mely csattanósan végződik. —

Elseje óta egy kisebb, mellékulczai sza­
tócsnál vagyok szálláson. A szatócsnak kit 
Rosenblühnek is nevezhetünk igen szép 
leánya van. Valósággal kedves kis jószág a 
szép — nevét elhallgatom, ne piruljon sze­
gényke miattam.

Gyönyörű termet, igéző szempár, szóval 
mindazon kelletnek, melyek egy leányt fel­
tűnő széppé tehetnek.

Hanem van is u d v a r 1 ó tudtommal 
elég. A következmények, hogy egyszer már 
magyar, szóval is — ne éljek: »Nachtmu­
sik«, minden féle rendű és rangú »szerenádok« 
alakjában nyilvánulnak. A számtalan sok sze­
relmes verseket és leveleket nem is számítom, 
melyek csak úgy néha napján kerülnek a sze­
meim elé. Azt a sok »édességet«, »nye­
rése h«-t sem említem fel, melyet az agg 
»Bismark»-tói kucsébereznek el a lángoló szivü 
»gavarok« hölgyeik, illetőleg ez esetben — 
hölgyünk számára, óh mert azt nem él­
vezem . . .

Az utcza-sarki hordártól kezdve fel —- 
fel — fel egész az imponáló külsejű boltos 
segédig, ki ünnep és vasárnapok délután­
ján, fényes czilinderrel fején feszit a főutezán, 
bolondul ebbe a leányba mindenki, még jó 
magam is. Hanem biz az, legalább a mint én 
tudtam, mindnyájunkkal csak a bolondját já­
ratta. Nem adott — egyikünkre sem — 
semmi sem, de csalogatott mindnyájunkat. Be­
dig mennyit sóhajtoztunk utána, s mennyire 
csodáltuk ő t a természet legszebb remekét.

Elvégre, valamint a többiek, úgy én is 
kezdtem belenyugodni a megváltoztathatatlanba. 
Tűz a szeme, kö a szive ennek a lánynak, ki 
csak azért született, hogy szerettessék, 
de szeretni maga nem — t u d n a. Óh én 
balga ! Ismérhettem volna már — praxisból 
— a leány-sziveket, melyek ugyan megannyi 
varázs-lakatok, de azért kulcsok 
mindig illetőleg a legtöbbnek a k a d.

A múltkoriban egy este a rendesnél kissé 
korábban találtaim haza menni. Belépve szo­
bámba, a szomszédos szobából, melyet csak 
egy gondosan elreteszelt ajtó választ el 
az enyémtől, a köveikező épületes párbeszédet 
hallottam, melyből aztán azt a rideg tanulságot 
vontam le a jövő számára, hogv : »ne higyj a 
lánynak, inig — eleven!« Csalfa volt a 
hamissá, mert ha szeme tiizböl is, de a szive 
meg taplóból volt alkotva, tüzet fogott. 
De beszéljenek helyettem Kosenblüh ur 
és leánya, a kiknek én elsején — de nem, 
mégse mondok fel, mert hátha...?

5

— Szerencsétlen gyermek !
— Bocsáss meg atyám ! fuvalornszerü, 

esdeklő női hang.
— Lehetséges volna ? Othelói kitörés.
— Talán . . .
— Hogy történt ?
— Mindig a boltunk előtt járt el . . . 

az az átkozott huszár önkéntes sziszeg­
tem én fogaim közül.

— És aztán ? zordonan, mint egy in­
quisitor.

— Megszerettem! bünbánólag.
— És aztán ?
— Ma elhitt sétálni . . .
— Kimentünk a — nagyerdőbe . . . 

ábrándosán.
— És aztán? lázasan.
—■ Megcsókolt . . . lelkesülten.
— S aztán ? ingerlékeny hangon.
— Aztán — elvesztettem a feje­

met .. . susogta mámorba merülter a leány.
— Ezt nevezed te fejnek? tört ki 

végre az elfojtott düh az atyából.
És, hogy aztán, mi történt ? azt ne kér­

dezzék tőlem kedves olvasóira, mert biz én nem 
hallottam mást, mint — hatalmas csal­
ta n á s o k a t.

Paulus.

Egy csinos, egészen uj és jó

CSERÉP-KÁLYHA
K.-Csapó-utcza 383. sz. a. igen 

jutányosán eladó.

Színház.
Az »Ember tragédiája« Bécsben.

Németország egy előkelő igazgatója ajánlatot 
tett a bécsi zene- és szinház-kiállitási bizott­
ságnak, hogy Madách »Ember tragédiájá-t« a 
kiállítási színházban előadja. Az erre vonatkozó 
tárgyalások most folynak.

CSARNOK.

A mit a kapukulcs beszólt.
Irta: Baumbach.

Fordította : Biró Irén.
— Elbeszélés. —

Már napok óta bolyongtam a főváros ut- 
czáin, hogy igényeimnek megfelelő lakást talál­
jak. Bizonyos oknál fogva nem az elegáns ne­
gyedben, hanem a város azon részében keres­
tem a lakást, hol a szűk utczákban az úgyne­
vezett igénytelen emberek folytatják a létért 
való küzdeunet. Hogy az utczát, melyben végre 
föltaláltam a mit kerestem, miért hívták »Meny- 
nyei kapu«-nak, nem tudtam felfedezni. Kelet 
felé a mészárosok utczája látszott, hol véres 
borjuk és halvány malaczok függtek a vassze- 
geken, nyugat felé pedig az úgynevezett zsidó­
térre volt kilátás, mely szintén nem volt para­
dicsomi hely.

Egy zöldre festett kapura egy kis tábla 
volt kiszegezve, mely magára vonta figyelme­
met. A következőket olvastam: »A negyedik 
emeleten egy bútorozott szoba, solid ur részére, 
kiadó«.

Szemügyre vettem a házat. Újonnan volt 
festve; az ablakon át fehér függönyt és piros 
szegfűket láttam. A kaput két sárgaréz-orosz- 
lánfő diszitette és a kapu felett a 9-ik szám, 
a múzsák számja köszöntött. Meghúztam a 
csengőt.

Egy öreges, csinosan öltözött asszony 
nyitotta ki a kaput, s megkérdezte, hogy mi 
járatban vagyok. Miután megtudta, hogy a ki­
adó szobát akarom megtekinteni, négy sötét és 
meglehetős meredek emeleten vezetett föl. Most 
kinyitott egy szobát és én beléptem. Épp ilyet 
kérésiem; tiszta és szellős kis szobát, magasan 
az utczai zajlói, csupa háztetőkre és a kék 
égre való kilátással.

A lakbérletre nézve csakhamar megegyez­
tünk és a kölcsönös bemutatás után megtud­
tam, hogy az öreg hölgy nein más, mint maga
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mos? Elmondjam, hogy kinek köszönhetem e 
szóp nótákat? Ah, az volt a szép idő.

A kapukulcs szünetet tartott, mintha el­
mélyedt volna gondolataiba.

— Azt javaslom, hogy feküdj le, kezdte 
ismét és oltsd el a gyertyát. Sötétben jobb 
beszélgetni.

Kívánsága szerint tettem.
(Folyt, köv.)

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde. Október 

‘27-én. Búza tavaszra 10 93 pénz í 0 95, őszre 
Í0 88 pénz, 10.90 áru. — Tengeri 1892 máj.— 
jun. ()•— pénz, 6'02 áru. Zab tavaszra 653 
pénz, 6'55 áru, őszre 6'45 pénz, 6'48 áru. —- 
Káposztarepcze aug.—szept. 14.80 pénz, 14.40 
áru.

Kőbányai sertósüzlet
A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.

Október 26.
a) Hízott sertés árak : í. Magyar első rendű : 1) 

Öreg nehéz (páronkint 800—400 klgron felüli súlyban)
—,------- . —. 2 Öreg közép (páronként 800—400 klg-
súlyban) —.— .— 8. Fiatal nehéz (páronkint 820
klgron felüli súlyban) 46.---- 471— 4. Fiatal közép (pá-
rouklnt 251—820 klgr, súlyban 47.—48.----- 5. Fiatal
könnyű (páronkint 250 klgmig terjedő súlyban) 46.— 
47.— II. Magyar szedett: 6. Nehéz (páronkint 280
klgron felüli súlyban) —.---- ,— 7. Közép (páronkint
220—280 kilgr, súlyban) 45.—46.— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 46.—47.50—. III. 
Szerbiai: 9. Nehéz (páronkint 260 klgron felüli súlyban, 
46.-----46 50 10. Közép (páronkint 220—260 klgr. súly­
ban) 45.—45.50— 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 44.—47. Sertés létszám : októb. 25
napján volt készlet 188.269 darab. A liiaotl sertés 
üzletirányzata: változatlan. — Hizlalni való
sertés —.— —inalacz (4—11 hónapos korban)
telhajtatolt 2576 drb.

A filloxera terjedése Somogy-vár- 
megve Balaton-Szent-György, Hollád, Meszteg- 
nyő, Döröcske, Szorosád, Német-Egres, Zics. 
Nágos, Csepely és Homok községek ; Sopron 
vármegye Harka község ; Szatmár-vármegye 
Oláh-Megyes, Oláh-Hódos Közép-Homorúd és 
Száldobágy községek ; Temesvár-megye Kövesd, 
Sistarovecz, Kisfalud, Füskut, Uj-Bodród és 
Fonlak, Hódon Kalacsa, Monostor, Knéz, Or- 
czifalva, Uj-Bessenyő, Kisbecskerek, Nikolin- 
cze, Ferendia, Búzád, Javona, Sztnncsova és 
Mély-Nádas községek szőlőiben a filloxera je­
lenléte megállapittatván, a nevezett községek 
határai zár alá helyeztettek.

Francziaország és érdekeink. Sok­
szor tapasztaltuk, hogy Francziaország igen 
szívesen fogadja a magyar árukat, eddig nem 
is voltunk olyan helyzetben, hogy a francziák 
eljárása felett, rovásukra pálezát törtünk volna. 
— De most, a midőn lépten-nyomon látjuk, 
hogy érdekeinkbe vágó dolgokat miveinek, mi­
dőn tapasztaljuk, hogy ez már nem annyira a 
rokonszenv, mint az ellenszenv előjele. Fran- 
cziaországban igen jól tudják, hogy Magyaror­
szág, mint agrikol állam, bővében van azon 
anyagoknak, a melyekre szükségünk van, de 
a melyeket, ha ne u tőlünk, máshonnan, külö­
nösen a tengerentúlról is beszerezni képesek. 
A mi fontosabb kiviteli czikkeink közzé tar­
tozott mind ez ideig a bor, a juhluis és a 
donga s mindezen czikkek bevitelei korláto­
zandó, a francziák olyan vámdijakat hoztak 
javaslatba, a melyeket áruink elviselni nem 
képesek. A legfontosabb termékeket sújtják 
nagy vámmal, a kevésbbé fontosak is nagyobb 
elvámolás alá fognak esni és igy érdekeink a 
franczia piaczokon tetemesen csökkenni fog­
nak. Úgy látszik mindebből, hogy Francziaor- 
szág meg akarja magát bosszulni a monarchián 
is azért., hogy Németországgal és Olaszország­
gal olyan kereskedelmi szerződésre lépett, a 
melyből Francziaországnak haszna sohasem 
lehet.

Felelős szerkesztő: Kósa Barna.
Kiadók: Szinay Gyula főszerkesztő,
és Dr. Bakonyi Samu főmunkatárs.
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kaphatók
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0 Legújabb ruhadiszek, 0 
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® Mosó velezek, 0
J TELI HIMALAYA KENDŐK, $
• selyem- és haraszt-kendők, 0
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2 Ujjasok és nadrágok, 5
# Téli harisnyák, kezlyíik. 0
0 0

Az idén szép raktárt tartunk H

; BRASSÓI POSZTÓKBAN, $ 
S Takarók és lópokróczokban. 0
0 ^ 401 49 0
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Kaszanyiízky Endre
ELŐBB

KUHINKa ISTVÁN K.
üveg-, porczellán-, lámpa- és háztartási-czikkek raktára

DEBRECZENBEN
ajánlja pontos kiszol­

gálat és gyári arak 
mellett az őszi és téli 
idényre újonnan érke­
zett és nagyválaszték­

kal berendezett

DITMÁR-
ÉS

Brünnen féle
a legjobbnak elüsmert 

gyártmányú

SZABIN-, t'L’fifiÓ-

petroleam lámpáit
s minden hozzátartozó 
czikkek nagy raktárát.

Tisztelettel
Kaszanyitzky Endre.

képes árjegyzékek kívánatra bérmentve.

mii
zet

a háztulajdonosnő és a földszinten dolgozó 
suszter felesége. Málhámat elhozattam a ven­
déglőből és egv óra múlva azzal foglalkoztam, 
hogy uj lakásomba berendezkedjem. Holmimat 
rövid idő alatt kipakoltam. Az egyetlen asztalt, 
mely a szobában volt, íróasztalnak neveztem 
ki és az ablak elé toltam. A tintatartót tele­
töltöttem és készen voltam.

_Most mar felkereshetsz, múzsám, ha
kedved tartja! — kiáltottam fel. Erre kinyílt 
az ajtó, de nem a múzsa volt, a ki belépett, 
hanem a háziasszony.

_ Ezt majdnem elfeledtem — szólt mo­
solyogva és a kapukulcsot nyújtotta felém. Bar 
tükörfényes volt, megtörülte kötőjével, csak­
nem gyöngéden nézett rá es átadta nekem. — 
Ibi ez beszélni tudna! — monda és én egye­
dül maradiam a kapukulcscsal.

Durva, vén jószág volt. De nem, ez a ki­
fejezés nem illik reá, inkább tiszteletreméltó 
pátriárkához volt hasonlítható. Művészileg volt 
készítve és fogója oly nagy volt, hogy a kezem 
átfért rajta. Fölakasztottam egy szögre és leül­
tem, hogy ismerőseimmel mostani tartózkodá­
som helyét levélben tudassam.

Egy hét múlva rendes kerékvágásban 
teltek a napok. A délelőttöt a városi könyv­
tárban, a nap legnagyobb részét pedig otthon 
töltöttem. Az estét, a »Zöld síindisznó«-hoz 
ezimzett vendéglőben szerettem volna tölteni, 
Imi, barátaim véleménye szerint is. a legjobb 
kerti-bor kapható, de a fővárosba való költö­
zésem miatt tárczám csupán a tbeafőzőre utalt, 
a mit háziasszonyom minden este friss vízzel 
látott el.

A következő hónap elseje, szerény bevé­
telt hozott számomra. Mikor sötétedni kezdett, 
a kapukulcsot magamhoz vettem és a thea- 
főzőre egy megvető pillantást vetve, elhagytam 
lakásomat, hogy a »Zöld sündisznó«-t fölke­
ressem. A bor igazán nem rossz volt. a társa­
ság pedig olyan kedélyes, a milyen csak a 
fiatal emberek társasága lehet, kik a nap fára­
dalmait bor mellett akarják elfelejteni.

Jókedvűen és meglehetős későn érkeztem 
haza és senki sem fog rajta csodálkozni, hogy 
mialatt vetkeződni kezdtem, egy régi diáknótát 
daloltam.

Most úgy tetszett, mintha énekemet mély 
basszus hang kisérné, s midőn ijedten liátra- 
I kintettem, a legnagyobb csodálkozással láttam, 
loagy a kapukulcs lóbázza magát a szegen és 
világosan hallottam, hogy dörmögte:

»Az éji őr, ha kurjant éjfelet:
Akkor mondom: pohár béke veled!«

Bámulva álltam ott. Ilyet még sohasem 
hallottam.

— Te vén kapukulcs, — szóltam — mi 
jut eszedbe?

— Bár ön nem háztulajdonos, hanem 
csak lakó, — felelte a kapukulcs —- de én 
azért nem haragszom önre, hogy engem tegez. 
De most már meg kell engedned, hogy én is 
tegezzelek.

— Szívesen, de magyarázd meg —
— Hogy miként tanultam meg beszélni? 

Azt majd alkalmilag elmondom, mert remélem, 
hogy még hosszú ideig együtt leszünk. Most 
tehát csak vedd a dolgot úgy, a mint van és 
ne lörd rajta hiába a fejedet. Először is fo­
gadd érte köszönetemet, hogy a vendéglőbe 
magaddal vittél. Nem is képzeled, hogy milyen 
jól esik egy öreg kapukulcsnak, mely évekig 
nem lépte át a küszöböt, ha egyszer ismét 
vendéglői levegőt szívhat.

Itt ismét mozogni kezdett a kapukulcs 
és dúdolta hozzá. »Épp most jövök a korcs­
mából.«

Még mindig nem tudtam megbarátkozni 
e csodával és hogy mégis mondjak valamit, 
igy szóltam:

Úgy látszik, hogy nagyon jártas vagy 
a nótákban.

— Meghiszem azt — felelte a kulcs. — 
Eldaloljam azt, hogy : »A professor ur ma nem 
olvas névsort?«

— Hagyd ezt. A lakókat felkeltené a 
dalolás.

Jó, — folytatta a beszédes kapukulcs 
— úgy társalogjunk. Csak nem vagy még ál­
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Kardos Lászlónál
CZEGLÉD-UTCZA

Víilód i Jaeger-áru
nők, férfiak részére,

Jaeger fiuöltönyök
őszi viseletre,

melyek csekély árért újjá javíthatók.
456. 2.

DEBRECZEN.
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NŐI DIVAT TEREM.

Kunz József és Társa
czégnél

DEBRECZEN,
Van szerencsénk a n. é. hölgy közönség 
becses tudomására hozni, hogy a jelen

téli

1891. >,: i

Arlejtési hirdetés.
éi,ii6si

;• éP'^s munkáira kővetkező összegek vannak előirányozva :

rr ■ r

évadra a

legújabb divatkelmék
dús választékban raktárra érkeztek,

melyekből kívánatra saját újonnan beren­
dezett divattermünkben

női öltözékeket
minden igényeknek megfelelően szakkép­
zett erők által izlésteljesen és jutányosán 

állíttatunk elő.

1. Föld és kőműves munkára —
2. Kőfaragó munkára — — _ _
3. Ácsmunkára — — __ __ __
4 Vasgerendák és öntött vasnemüek szállítására
5. Falkötő vasak és vastartó gerenda kapcsok
6. Aszfalt elszigetelő lemezek szállítására —
7. Bádogos munkára — _ __ _
8. Árnyékszék berendezési munkára — __
9. Cement beton és gránit ló — __

10. Asztalos — __ _ __ _
11. Padozat — — __ __
12. Lakatos — — _ _ _
13. Mázoló és szobafestő — — __ _
14. Üveges — — _ __ _
15. Kályhák szállítása — — _ __

173,428 frt 43 kr.
3,719

66,356
8,477
3,098

» 71 » 
» 60 » 
» 42 » 
» 34 »

1,863 » 84 
9,143 > 44 

835 » —
6,601

12,375
11,222
12,416
4,717
1,723
3,889

» 79 » 
» 14 » 
» 22 » 
» 70 » 
» 14' » 
» 08 » 
» 50 »

9
tó

it \

ES
413 nagy raktárunk —12

Menyasszonyi kelengyék
kiállításához teljes választékot nyújt.

Mindössze : 320,386 frt 35 kr.
A ten elősorolt munkák akár együttesen, akár külön-külön adatnak ki. 

ánatpénzül a felvállalni szándékolt munkára előirányzott összegnek 
b /o-ja akar készpénzben, akár óvadékképes értékpapírokban az 50 kros bélyeggel 
ellátott ajánlathoz csatolandó.

Az ajánlatban határozottan kijelölendő, hogy ajánlattevő a feltételeket 
ismeri és azokat elfogadja, — a borítékon kiírandó azon munka neme, melyre az 
ajánlat vonatkozik.

Az építési tervek, költségszámítások és vállalati feltételek a város mérnöki 
hivatalában megtekinthetők, esetleg utóbbiak a mérnöki hivatalban átvehetők és 
kívánatra megküldetnek.

Az ajánlatok deczember hó 10-ik napjának délutáni 5 órájáig a polgár- 
mesteri hivatalhoz benyújtandók, melyek is a városház nagytermében folyó évi 
deczember hó 11-ik napján d. e. 9 órakor nyilvánosan bontatnak fel.

Elkésve beadott, vagy kellő bánatpénzzel felszerelve nem levő távirati és 
oly ajánlatok, melyekben kétséget ébreszthető kifejezések fordulnak elő, — figye­
lembe nem vétetnek.

A városi tanács fentartja magának a jogot, hogy a beküldött ajánlatok 
közzül tetszés szerint választhasson, esetleg a körülmények szerint uj pályázatot 
hirdessen, vagy a munkák biztosításáról más módon intézkedhessék.

Debreczen, 1891. október 19-én.
A városi tanács.472 3—1

SZŐNYEGEK,
függönyök, ágy- és asztal-térítők

ŐSE** nagy választékban

SZABÓ LAJOS FIAI
401. 36. CZEGNFX.
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